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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

С членове 19а и 29а от Директивата за счетоводството (2013/34/ЕС)1, изменена с 

Директивата за отчитането на предприятията във връзка с устойчивостта 

(ДОПУ/Директива (ЕС) 2022/2464)2, се изисква от определени предприятия да 

оповестяват публично информация относно въздействията, рисковете и възможностите 

на предприятието във връзка с въпросите на устойчивостта. Тази информация трябва да 

се отчита в съответствие с Европейските стандарти за отчитането във връзка с 

устойчивостта (ЕСОУ), определени в Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на 

Комисията3, и да бъде включена в специален раздел на индивидуалния или 

консолидирания доклад за дейността на предприятието, според случая.  

Със сборния пакет за опростяване I (Директива (ЕС) 2026/4704), който влезе в сила на 

18 март 2026 г. и който ще трябва да бъде транспониран от държавите членки до 19 

март 2027 г., беше изменена Директивата за счетоводството, като беше намален броят 

на обхванатите предприятия и беше опростена рамката за отчитане във връзка с 

устойчивостта.  

За да се постигне бързо опростяване и рационализиране на отчитането във връзка с 

устойчивостта, без да се подкопават целите на ДОПУ, в съображение 18 от сборния 

пакет за опростяване I се признава, че в срок от шест месеца от влизането в сила на 

Сборна директива I Комисията ще приеме делегиран акт за изменение на 

съществуващите ЕСОУ чрез: i) премахване на полетата с данни, които се считат за най-

малко важни за отчитането във връзка с устойчивостта с общо предназначение; ii) 

даване на приоритет, доколкото е възможно, на количествените полета с данни пред 

описателния текст; iii) допълнително разграничаване на задължителните от 

доброволните полета с данни; iv) осигуряване на ясни указания за това как да се 

прилага принципът на същественост с цел да се гарантира, че от предприятията се 

изисква да отчитат само съществена информация и да се намали рискът доставчиците 

на услуги за изразяване на сигурност да насърчават неволно предприятията да отчитат 

информация, която не е необходима, или да отделят прекомерни ресурси за процеса на 

оценка на съществеността; v) подобряване на съгласуваността с други законодателни 

актове на Съюза, включително законодателството в областта на финансовите услуги; 

и vi) съобразяване във възможно най-голяма степен на оперативната съвместимост с 

 
1 Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно 

годишните финансови отчети, консолидираните финансови отчети и свързаните доклади на 

някои видове предприятия и за изменение на Директива 2006/43/ЕО на Европейския парламент и 

на Съвета и за отмяна на директиви 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО (OB L 182, 29.6.2013 г., стр. 19, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj).  
2 Директива (ЕС) 2022/2464 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. за 

изменение на Регламент (ЕС) № 537/2014, Директива 2004/109/ЕО, Директива 2006/43/ЕО и 

Директива 2013/34/ЕС, по отношение на отчитането на предприятията във връзка с 

устойчивостта (ОВ L 322, 16.12.2022 г., стр. 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj). 
3 Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията от 31 юли 2023 г. за допълнение на 

Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета чрез стандарти за отчитането във 

връзка с устойчивостта (ОВ L, 2023/2772, 22.12.2023 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2772/oj).  
4 Директива (ЕС) 2026/470 на Европейския парламент и на Съвета от 24 февруари 2026 г. за 

изменение на директиви 2006/43/ЕО, 2013/34/ЕС, (ЕС) 2022/2464 и (ЕС) 2024/1760 по отношение 

на някои изисквания за отчитане на предприятията във връзка с устойчивостта и някои 

изисквания за дължима грижа на дружествата във връзка с устойчивостта (OВ L, 2026/470, 

26.2.2026 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2026/470/oj).  

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2772/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2026/470/oj
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глобалните стандарти за отчитане във връзка с устойчивостта. При преразглеждането 

на съществуващите ЕСОУ следва да бъдат изяснени разпоредбите, които се считат за 

неясни, и ще се опростят структурата и представянето на стандартите. Следва да бъдат 

направени и всякакви други изменения, които могат да се считат за необходими 

предвид опита, придобит от прилагането на съществуващите ЕСОУ. Стандартите за 

отчитане във връзка с устойчивостта следва също така да бъдат съобразени с 

трудностите, които предприятията може да срещнат при събирането на информация от 

участници в цялата верига на стойността, особено от тези, за които не се прилагат 

изискванията за отчитане във връзка с устойчивостта, и от доставчиците 

в нововъзникващи пазари и икономики. 

Както се изисква съгласно Директивата за счетоводството5, Комисията трябва да 

приеме тези преразгледани стандарти, като вземе предвид техническият съвет, 

предоставен от ЕКГФО — многостранно сдружение с нестопанска цел, учредено 

съгласно белгийското законодателство, което консултира Комисията относно 

стандартите за финансово отчитане и отчитане във връзка с устойчивостта.  

На 2 декември 2025 г. ЕКГФО представи на Комисията своите технически съвети 

относно преразгледаните ЕСОУ. Тези технически съвети са разработени въз основа на 

работна програма, по която през април 2025 г. бяха проведени консултации с 

Комисията. На 23 декември 2025 г. бяха представени на Комисията придружаващият 

анализ на разходите и ползите, заедно с основанието за заключенията, регистърът на 

измененията, сравнителната таблица на текстовете и обяснителната бележка относно 

член 29б, параграф 5 от Директивата за счетоводството6.  

С настоящия делегиран акт се изменят Европейските стандарти за отчитането във 

връзка с устойчивостта (ЕСОУ), които предприятията трябва да използват, за да 

извършват своето отчитане във връзка с устойчивостта в съответствие с членове 19а 

и 29а от Директивата за счетоводството. Предприятията трябва да използват 

преразгледаните ЕСОУ от финансовата 2027 година. Те могат също така да изберат да 

използват преразгледаните ЕСОУ и за финансовата 2026 година. 

Комисията ще наблюдава прилагането на стандартите, съдържащи се в настоящия 

делегиран акт, за да гарантира, че те водят до оповестяване на значима, надеждна и 

съпоставима информация за устойчивостта.  

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Преди да представи техническото си становище на Комисията, ЕКГФО отправи покана 

за представяне на мнения през април 2025 г., проведе няколко индивидуални интервюта 

с различни по големина предприятия, представители на сектори и държави членки, 

извърши сравнителен анализ на отчетите за устойчивостта, издадени за отчетната 

2024 година, и анализира подробно въпросите, получени чрез платформата за въпроси 

и отговори на ЕСОУ. Тя също така организира множество информационни прояви с 

различни групи заинтересовани страни през септември 2025 г., две целеви практически 

изпитвания и от 29 юли 2025 г. до 29 септември 2025 г. проведе обществена 

консултация относно проектопредложения на опростените ЕСОУ. 

 
5 Член 49, параграф 3б от Директивата за счетоводството.  
6 В тази бележка се обяснява как в проекта на преразгледаните ЕСОУ са взети под внимание 

изброените в член 29, буква б), точка 5 от Директивата за счетоводството инициативи и 

законодателство. 
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Съществуващите ЕСОУ бяха изменени с преработения проект на ЕКГФО за ЕСОУ, 

като: 

– се съкращава и изяснява текстът на стандартите, за да се улесни тяхното 

прилагане и по-ясното представяне на информацията за устойчивостта от 

предприятията; 

– се въвеждат допълнителни мерки за гъвкавост с цел облекчаване на тежестта за 

предприятията, като например нови облекчения и поетапно въвеждане;  

– се намаляват задължителните полета с данни с 61 %, като същевременно се 

запазват основните цели на Европейския зелен пакт; 

– се подобрява оперативната съвместимост с международните стандарти и друго 

законодателство на Съюза в максимална степен, доколкото позволява целта за 

опростяване; както и 

– се опростява оценката на съществеността чрез въвеждане на значително по-

ясен и по-пропорционален подход с принципни насоки и възможност за 

включване на ясно определена несъществена информация, без да се прикриват 

съществени оповестявания. Понятието за рамка за обективно представяне беше 

изрично подчертано и чрез засилен акцент върху качествените характеристики 

и специфичните за субекта оповестявания, както и чрез пояснението, че от 

предприятията не се изисква да оповестяват предвидената в ЕСОУ 

информация, която не е съществена.  

Извършеният от ЕКГФО анализ на разходите и ползите във връзка с проекта на 

преразгледаните ЕСОУ представя оценка на въздействието на преразгледаните 

стандарти върху различните групи заинтересовани страни, т.е. главно предприятията от 

ЕС (в обхвата на сборното предложение към 26 февруари 2025 г. или които са част от 

тяхната верига за създаване на стойност) и ползвателите на ЕСУ данни (инвеститори, 

гражданско общество и обществото като цяло). В анализа се разглеждат икономиите на 

разходи за предприятията, както и потенциалната загуба на информация за 

ползвателите на ЕСУ данни в резултат на преразглеждането на ЕСОУ, като се оценяват 

както положителните, така и отрицателните въздействия и се прави разграничение 

между преки и непреки последици. В сравнение с първия набор от ЕСОУ, приет през 

2023 г., в анализа се установява обща тенденция за намаляване на разходите и ползите 

за предприятията, без да се засягат значително разходите и ползите за ползвателите на 

отчетите за устойчивостта. По отношение на разходите за отделните предприятия 

ЕКГФО отбелязва, че икономиите на разходи са съществени от стопанска гледна точка. 

През петгодишния период отчетените икономии на разходи съответстват средно на 

34 % от базовите разходи за обхванатите предприятия. Делът на икономиите се оценява 

на 28 % през 2027 г., увеличава се до 38 % през 2028 г. и след това се стабилизира на 

около 33—36 % от 2029 г. нататък, когато всички предприятия попаднат в обхвата на 

преразгледаната рамка. С включването на ефектите по веригата за създаване на 

стойност кумулативните икономии нарастват от 3,7 милиарда евро на около 

4,7 милиарда евро за периода 2027—2031 г., което съответства на приблизително 44 % 

от базовите разходи. По отношение на ползите за ползвателите на отчетите за 

устойчивостта ЕКГФО подчертава, че е трудно предвид тяхното естество те да бъдат 

количествено определени и са оценени в доклада главно в качествено отношение. Тези 

приблизително оценени разходи и ползи се основават на предложените стандарти, 

представени от ЕКГФО, а не на окончателния делегиран акт, приет от Комисията. 
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След като ЕКГФО предостави своите технически съвети на Комисията и преди 

приемането на настоящия делегиран акт, Комисията проведе следните консултации, 

както се изисква от Директивата за счетоводството7: 

– съвместна консултация с Експертната група на държавите членки по 

финансирането за устойчиво развитие и със Счетоводния регулаторен комитет; 

– консултация с Европейския орган за ценни книжа и пазари (ЕОЦКП), с 

Европейския банков орган (ЕБО), с Европейския орган за застраховане и 

професионално пенсионно осигуряване (ЕОЗППЕ), с Европейската агенция за 

околна среда (ЕАОС), с Агенцията на Европейския съюз за основните права 

(FRA), с Европейската централна банка (ЕЦБ), с Комитета на европейските 

органи за надзор на одита (КЕОНО) и с Платформата за финансирането за 

устойчиво развитие. 

Освен това редица заинтересовани страни споделиха с Комисията своите становища 

относно техническия съвет на ЕКГФО за преразгледаните ЕСОУ. 

С оглед на тези консултации Комисията внесе редица целенасочени изменения в 

техническия съвет на ЕКГФО, чиято основна цел е да се улесни прилагането на 

стандартите чрез изясняване на някои разпоредби и осигуряване на някои 

допълнителни възможности за гъвкавост на предприятията. Основните изменения, 

направени в това отношение, засягат следните въпроси: 

• Същественост и оценка на съществеността. В текста ясно се посочва, че не се 

очаква предприятието да задоволи специфичните потребности от информация 

на всеки отделен потребител, и се подчертава, че целта на стандартите е да се 

гарантира отчитането на информация, която е полезна за потребителите при 

вземането на решения. В него се уточнява, че предприятията „не“ отчитат 

информация, която не е съществена, освен при някои ясно определени 

обстоятелства, вместо да се посочва, че предприятието „не е задължено“ да 

отчита информация, която не е съществена. И накрая, в нова разпоредба се 

подчертава, че подходът „от горе надолу“ към оценката на съществеността 

позволява на предприятието да избегне излишна работа и като цяло да избегне 

оценката на съществеността на всяко отделно въздействие, риск или 

възможност. 

• Обективно представяне: В текста се пояснява, че обективното представяне се 

прилага за отчета за устойчивостта като цяло, а не за всяко поле с данни. В 

него също така се пояснява, че с прилагането на ЕСОУ се постига обективно 

представяне. Измененията, направени по отношение на съществеността и 

оценката на съществеността, също ще улеснят прилагането на принципа на 

обективно представяне.  

• Ниво на обобщаване и разпределение: Текстът въвежда по-голяма свобода на 

преценка на предприятието по отношение на необходимостта да се вземат под 

внимание специфичните географски условия при извършването на оценката на 

съществеността. В него също така се пояснява, че нивото на разбивка за 

оценката на съществеността не означава, че информацията трябва да се отчита 

на същото ниво на разбивка. 

• Непосочване на информация: Текстът включва нови разпоредби, произтичащи 

от Сборна директива I, които позволяват на предприятията да пропуснат 

 
7 Член 49, параграф 3б от Директивата за счетоводството. 
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определена информация при определени обстоятелства, включително 

информация, която би могла да нанесе сериозна вреда на търговското 

положение на предприятието8.  

• Очаквани финансови последици: В текста се посочва, че отчитането на 

очакваните финансови последици вероятно ще включва приблизителни оценки 

и че те могат да бъдат актуализирани в бъдеще с оглед на нова информация, 

без това да представлява „грешка“ при отчитането. В него също така се 

пояснява, че разпоредбите, които позволяват на предприятията да пропуснат 

определена информация при определени обстоятелства, включително 

информация, която би могла да нанесе сериозна вреда на търговското 

положение на предприятието, се прилагат и при отчитането на очакваните 

финансови последици. Както за качествената, така и за количествената 

информация се въвежда допълнителна година на поетапно въвеждане.  

• Емисии на парникови газове: текстът е по-тясно съгласуван с глобалните 

стандарти за отчитане във връзка с устойчивостта, като предоставя на 

предприятията гъвкавост да използват или подхода за финансов контрол, или 

подхода за оперативен контрол при определянето на границата на отчитане, 

която трябва да се прилага.  

• Планове за преход във връзка с климата: Текстът изисква предприятията да 

бъдат прозрачни при отчитането на планове за преход, чиито цели не са 

съвместими с целта за ограничаване до 1,5 C. 

• Пластмасови микрочастици: Текстът ограничава изискването за оповестяване 

до първичните пластмасови микрочастици. От съображения за осъществимост 

и пропорционалност не се изисква от предприятията да отчитат измерители за 

вторичните пластмасови микрочастици. 

• Емисии на замърсители: текстът уточнява, че решението кои замърсители са 

съществени за целите на отчитането следва да се взема след управленска 

оценка, при която се вземат предвид дейностите и секторът на дейност на 

предприятието.  

• Вещества, пораждащи сериозно безпокойство: текстът въвежда нова 

разпоредба за едногодишно поетапно въвеждане на изискване за отчитане на 

вещества, пораждащи сериозно безпокойство, за предприятия, които са 

потребители на изделия, съдържащи такива вещества.  

• Съгласуваност с Директивата относно дължима грижа на дружествата във 

връзка с устойчивостта („ДДГДУ“/Директива (ЕС) 2024/1760)9: текстът 

включва редица технически изменения по отношение на надлежната проверка, 

за да се гарантира по-добро привеждане в съответствие с ДДГДУ.  

• Случаи на нарушаване на правата на човека и прояви на дискриминация: в 

текста се пояснява, че трябва да се отчитат само „проверените и потвърдените“ 

случаи и че не всички случаи са непременно такива. В него също така се 

 
8 Текст, произтичащ от член 19а, параграф 3 и член 29а, параграф 3 от Директивата за 

счетоводството, изменена със Сборна директива I.  
9 Директива (ЕС) 2024/1760 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2024 г. относно 

дължима грижа на дружествата във връзка с устойчивостта и за изменение на 

Директива (ЕС) 2019/1937 и Регламент (ЕС) 2023/2859 (ОВ L 2024/1760, 5.7.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).  

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj
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заличава позоваването на „образувани“ по отношение на съдебните и 

несъдебните производства.  

• Дейности по управление на активи: Текстът включва нови разпоредби, за да се 

даде възможност на финансовите институции, които управляват инвестиции, 

по отношение на които има фидуциарно задължение от името на клиенти 

съгласно договорен с тези клиенти мандат, да не оповестяват информация във 

връзка с тези инвестиции в своя отчет за устойчивостта. Тези инвестиции са от 

значение преди всичко за дейностите на клиентите, а не за дейностите на 

предприятието, действащо от тяхно име. Освен това въпросите на 

устойчивостта, които са от значение за тези инвестиции, се уреждат на 

равнището на ЕС от Регламент (ЕС) 2019/2088 и от делегирани регламенти 

(ЕС) 2017/565 и (ЕС) 2017/593. Тези нови разпоредби целят да се избегнат 

непропорционалната административна тежест и дублирането на изискванията 

за отчитане във връзка с устойчивостта.  

Настоящият делегиран акт беше обект на 4-седмична консултация на портала за по-

добро регулиране „Споделете мнението си“10.. 

Комисията също така оцени съгласуваността на настоящия делегиран акт с целта за 

неутралност по отношение на климата, посочена в член 2, параграф 1 от Европейския 

закон за климата (Регламент (ЕС) 2021/1119), и с целта да се гарантира напредък в 

адаптирането, както е посочено в член 5 от същия регламент.  

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Настоящият делегиран акт е съставен на основание на член 29б, параграф 1, първа 

алинея от Директивата за счетоводството. 

Придружава се от следните приложения:  

– Приложение I, с което се изменя приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 

2023/2772 относно първия набор от ЕСОУ, като се намалява броят на полетата 

с данни, дава се приоритет на количествените полета с данни пред описателния 

текст, прави се допълнително разграничение между задължителните и 

доброволните полета с данни, предоставят се ясни указания за това как да се 

прилага принципът на същественост, подобрява се съгласуваността с други 

законодателни актове на Съюза и се взима във възможно най-голяма степен 

под внимание оперативната съвместимост с глобалните стандарти за отчитане 

във връзка с устойчивостта. В приложение I също така се изясняват някои 

изисквания и се опростяват структурата и представянето на стандартите. 

– Приложение II, с което се изменя приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 

2023/2772 по отношение на съкращенията и речника на термините, като се 

актуализират някои определения, които да се използват за целите на 

отчитането във връзка с устойчивостта в съответствие с ЕСОУ.  

Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772, изменен с настоящия делегиран акт, се прилага за 

финансовите години, започващи на 1 януари 2027 г. или след тази дата, за всички 

предприятия, които подлежат на изискванията за отчитане във връзка с устойчивостта 

съгласно членове 19а и 29а от Директивата за счетоводството, изменена с Директива 

(ЕС) 2026/470 (Сборна директива I).  

 
10 Консултацията „Споделете мнението си“ се проведе от 6 май до 3 юни 2026 г., като бяха 

получени 453 отговора. 
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За финансовите години, започващи между 1 януари 2026 г. и 31 декември 2026 г., 

предприятията, които подлежат на изискванията за отчитане във връзка с 

устойчивостта, могат да изберат да прилагат стандартите, определени в Делегиран 

регламент (ЕС) 2023/2772, изменен с настоящия делегиран акт, вместо стандартите, 

определени в съществуващата версия на Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772. Освен 

това предприятията, които изберат да прилагат съществуващата версия на Делегиран 

регламент (ЕС) 2023/2772 за тези финансови години, следва да могат да прилагат някои 

облекчения, въведени с настоящия делегиран акт. 
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 3.7.2026 година 

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 с цел опростяване на някои 

стандарти за отчитането във връзка с устойчивостта 

(Текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

26 юни 2013 г. относно годишните финансови отчети, консолидираните финансови 

отчети и свързаните доклади на някои видове предприятия и за изменение на 

Директива 2006/43/ЕО на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на 

Директиви 78/660/ЕИО и 83/349/ЕИО на Съвета1, и по-специално член 29б, параграф 1, 

първа алинея от нея, 

като има предвид, че: 

(1) В Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията2 се определят стандартите 

за отчитането във връзка с устойчивостта, които предприятията трябва да 

използват, за да извършват отчитането си във връзка с устойчивостта в 

съответствие с членове 19а и 29а от Директива 2013/34/ЕС, считано от 

финансовата година, посочена в член 5, параграф 2 от Директива (ЕС) 2022/2464 

на Европейския парламент и на Съвета3, за всяка категория предприятия. 

(2) Директива 2013/34/ЕС беше изменена с Директива (ЕС) 2026/470 на 

Европейския парламент и на Съвета4, наред с другото, като се намали броят на 

предприятията, които попадат в обхвата на членове 19а и 29а от посочената 

директива, и се опростят изискванията за отчитане във връзка с устойчивостта от 

финансовите години, започващи на 1 януари 2027 г. или след тази дата. В 

съответствие с Директива (ЕС) 2026/470 и въз основа на опита, натрупан при 

прилагането на съществуващите стандарти за устойчивост, е необходимо 

съществуващите стандарти за отчитане във връзка с устойчивостта да бъдат 

изменени чрез: i) намаляване на броя на полетата с данни; ii) даване на 

 
1 ОВ L 182, 29.6.2013 г., стр.19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj. 
2 Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията от 31 юли 2023 г. за допълнение на 

Директива 2013/34/ЕС на Европейския парламент и на Съвета чрез стандарти за отчитането във 

връзка с устойчивостта (ОВ L, 2023/2772, 22.12.2023 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2772/oj). 
3 Директива (ЕС) 2022/2464 на Европейския парламент и на Съвета от 14 декември 2022 г. за 

изменение на Регламент (ЕС) № 537/2014, Директива 2004/109/ЕО, Директива 2006/43/ЕО и 

Директива 2013/34/ЕС, по отношение на отчитането на предприятията във връзка с 

устойчивостта (ОВ L 322, 16.12.2022 г., стр. 15, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj). 
4 Директива (ЕС) 2026/470 на Европейския парламент и на Съвета от 24 февруари 2026 г. за 

изменение на директиви 2006/43/ЕО, 2013/34/ЕС, (ЕС) 2022/2464 и (ЕС) 2024/1760 по отношение 

на някои изисквания за отчитане на предприятията във връзка с устойчивостта и някои 

изисквания за дължима грижа на дружествата във връзка с устойчивостта (OВ L, 2026/470, 

26.2.2026 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2026/470/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dir/2013/34/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/2772/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2022/2464/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2026/470/oj
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приоритет на количествените полета с данни пред описателния текст; iii) 

допълнително разграничаване на задължителните от доброволните полета с 

данни; iv) осигуряване на ясни указания за това как да се прилага принципът на 

същественост; v) подобряване на съгласуваността с други законодателни актове 

на Съюза; и vi) съобразяване във възможно най-голяма степен на оперативната 

съвместимост с глобалните стандарти за отчитане във връзка с устойчивостта. 

Освен това е необходимо да се опростят някои разпоредби на Делегиран 

регламент (ЕС) 2023/2772 и да се опростят структурата и представянето на 

стандартите за отчитане. 

(3) Комисията взе предвид предоставените от ЕКГФО технически съвети, които 

отговарят на критериите, посочени в член 49, параграф 3б, първа, втора и трета 

алинея от Директива 2013/34/ЕС. Въпреки това, за да осигури пропорционалност 

и да улесни правилното прилагане на стандартите за отчитане във връзка с 

устойчивостта от съответните предприятия, Комисията въведе изменения в 

техническите съвети на ЕКГФО по отношение на: i) съществеността и оценката 

на съществеността; ii) обективното представяне; iii) нивото на обобщаване и 

разпределение; iv) възможността да се пропусне определена информация; v) 

очакваните финансови последици; vi) емисиите на парникови газове; vii) 

плановете за преход във връзка с климата; viii) пластмасовите микрочастици; ix) 

емисиите на замърсители; x) веществата, пораждащи сериозно безпокойство; xi) 

специални разпоредби за дейностите по управление на активи; xii) случаите на 

нарушаване на правата на човека и прояви на дискриминация; и xiii) 

съгласуваността с Директива (ЕС) 2024/1760 на Европейския парламент и на 

Съвета5 по отношение на надлежната проверка.  

(4) Настоящите стандарти за отчитането във връзка с устойчивостта отговарят на 

изискванията, установени в член 29б от Директива 2013/34/ЕС.  

(5) Следователно е необходимо да се заменят стандартите за отчитане във връзка с 

устойчивостта, установени в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 

2023/2772. 

(6) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 следва да бъде съответно 

изменен. 

(7) В съответствие с член 29б, параграф 1, трета алинея от Директива 2013/34/ЕС 

настоящият регламент следва да влезе в сила не по-рано от четири месеца след 

приемането му. 

(8) За да се осигури на предприятията необходимото време да се подготвят за 

прилагането на новите изисквания и да се сведат до минимум разходите за 

привеждане в съответствие, настоящият регламент следва да се прилага за 

финансовите години, започващи на 1 януари 2027 г. или след тази дата.  

(9) За да се намали тежестта на отчитането за предприятията, които вече подлежат 

на стандартите за отчитане във връзка с устойчивостта съгласно версията на 

Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията, която е в сила понастоящем, 

на тези предприятия следва да бъде разрешено да прилагат за финансовите 

години, започващи между 1 януари 2026 г. и 31 декември 2026 г., стандартите, 

 
5 Директива (ЕС) 2024/1760 на Европейския парламент и на Съвета от 13 юни 2024 г. относно 

дължима грижа на дружествата във връзка с устойчивостта и за изменение на 

Директива (ЕС) 2019/1937 и Регламент (ЕС) 2023/2859 (ОВ L 2024/1760, 5.7.2024 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj).  

http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1760/oj
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приложими съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията, 

последно изменен с Делегиран регламент (ЕС) 2025/1416 на Комисията, или 

съгласно настоящия регламент. Освен това предприятията, които изберат да 

прилагат Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 на Комисията, последно изменен 

с Делегиран регламент (ЕС) 2025/1416 на Комисията, за тези финансови години, 

следва да могат да прилагат някои облекчения, въведени с настоящия регламент. 

За да се гарантира прозрачност и съпоставимост, предприятията следва в своя 

отчет за устойчивостта ясно да посочат прилаганата за тези финансови години 

версия. 

(10) В съответствие с член 49, параграф 3б, четвърта алинея от Директива 2013/34/ЕС 

Комисията проведе съвместни консултации с Експертната група на държавите 

членки по финансирането за устойчиво развитие, посочена в член 24 от 

Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета6, и със 

Счетоводния регулаторен комитет, посочен в член 6 от Регламент (ЕО) 

№ 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета7.  

(11) В съответствие с член 49, параграф 3б, пета алинея от Директива 2013/34/ЕС 

Комисията поиска становището на Европейския орган за ценни книжа и пазари, 

Европейския банков орган и Европейския орган за застраховане и 

професионално пенсионно осигуряване.  

(12) В съответствие с член 49, параграф 3б, шеста алинея от Директива 2013/34/ЕС 

Комисията се консултира също така с Европейската агенция за околна среда, 

Агенцията на Европейския съюз за основните права, Европейската централна 

банка, Комитета на европейските органи за надзор на одита и с Платформата за 

финансирането за устойчиво развитие, създадена съгласно член 20 от 

Регламент (ЕС) 2020/852, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 

Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772 се изменя, както следва: 

1) приложение I се заменя с текста от приложение I към настоящия регламент; 

2) приложение II се заменя с текста от приложение II към настоящия регламент. 

Член 2 

Преходни разпоредби  

за финансовите години, започващи между 1 януари и 31 декември 2026 г.  

1. За финансовите години, започващи между 1 януари 2026 г. и 31 декември 

2026 г., предприятията, които попадат в обхвата на Делегиран регламент (ЕС) 

2023/2772, могат да прилагат едно от следните: 

 
6 Регламент (ЕС) 2020/852 на Европейския парламент и на Съвета от 18 юни 2020 г. за създаване 

на рамка за улесняване на устойчивите инвестиции и за изменение на Регламент (ЕС) 2019/2088 

(ОВ L 198, 22.6.2020 г., стр. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj). 
7 Регламент (EО) № 1606/2002 на Европейския парламент и на Съвета от 19 юли 2002 г. за 

прилагането на международните счетоводни стандарти (OВ L 243, 11.9.2002 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2020/852/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/1606/oj
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а) стандартите за отчитане във връзка с устойчивостта, установени в 

приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772, последно 

изменен с Делегиран регламент (ЕС) 2025/1416 на Комисията8, или 

стандартите за отчитане във връзка с устойчивостта, установени в 

приложение I към настоящия регламент; 

б) стандартите за отчитане във връзка с устойчивостта, установени в 

приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2023/2772, последно 

изменен с Делегиран регламент (ЕС) 2025/1416 на Комисията, със 

следните облекчения съгласно установеното в приложение I към 

настоящия регламент:  

i) ЕСОУ 1, параграф 27 относно подхода „от горе надолу“ за оценката 

на двойната същественост; 

ii) ЕСОУ 1, параграфи 32—33 относно излишните разходи или усилия 

и ограничаването на веригата на стойността при оценката на 

двойната същественост; 

iii) ЕСОУ 1, параграфи 74—75 относно нови придобивания и 

освобождавания; 

iv) ЕСОУ 1, параграф 90 относно измерителите за несъществени 

дейности; 

v) ЕСОУ 1, параграф 91 относно частичния обхват на отчитане на 

веригата на стойността; 

vi) ЕСОУ 1, параграф 92 относно съвместните дейности;  

vii) ЕСОУ 1, параграф 106 относно представянето на оповестяванията 

по таксономията в отделно допълнение; 

viii) ЕСОУ 1, параграф 110 относно обобщението. 

2. Предприятията, които изберат да прилагат стандартите за отчитане във връзка 

с устойчивостта във версията, посочена в параграф 1, буква а) или б), ясно 

посочват в своя отчет за устойчивостта коя версия прилагат за финансовите 

години, започващи между 1 януари 2026 г. и 31 декември 2026 г.  

Член 3 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на [СП: моля, въведете датата = датата на 

приемане плюс 4 месеца плюс 1 седмица]. 

Той се прилага за финансовите години, започващи на 1 януари 2027 г. или след тази 

дата. 

 
8 Делегиран регламент (ЕС) 2025/1416 на Комисията от 11 юли 2025 г. за изменение на Делегиран 

регламент (ЕС) 2023/2772 по отношение на отлагането на датата на прилагане на изискванията за 

оповестяване за определени предприятия (ОВ L, 2025/1416, 10.11.2025 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1416/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1416/oj
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 3.7.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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